
Mačacie dvierka s mikročipom 
Kočičí dvířka s mikročipem 
Macskaajtó mikrochippel

Prosím, prečítajte si celú príručku predtým než začnete. 
Prosím, přečtete si celou příručku předtím než začnete. 
Kérjük, olvassa el a jelen használati utasítást,  mielőtt elkezdné 
a készüléket használni.

Užívateľská príručka 
Uživatelská příručka 
Használati utasítás
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Príslušenstvo je dostupné online

Pred montážou musí byť vlastník výrobku oboznámený so všetkými stavebnými 
predpismi, ktoré by mohli ovplyvniť montáž mačacích dvierok. A tiež spolu s 
licencovaným odborníkom určiť, či je budova vhodná na montáž takýchto dvierok. 
Tieto dvierka nie sú protipožiarne. Je dôležité, aby vlastník spolu s odborníkom 
vzali do úvahy všetky riziká, ktoré môžu byť prítomné vnútri alebo vonku dvierok a 
ako môžu vplývať na používanie produktu, a taktiež vziať do úvahy možné 
zneužitie dvierok pre zvieratá.

• Pri rezaní kovového povrchu, dávajte pozor na ostré hrany a vyhnete sa tak 
zraneniu. 

• Skladujte tento návod spolu s dôležitými dokumentami; a odovzdajte tieto 
inštrukcie novému vlastníkovi objektu, kde sú nainštalované dvierka.

• Prosíme, dôkladne si prečítajte tieto inštrukcie, predtým ako vytvoríte 
alebo upravíte otvor vo vami zvolených dverách alebo stene. Veľmi 
odporúčame, aby boli vaše mačacie dvierka s mikročipom nastavené podľa 
potrieb vašej mačky a aby ste v prvom rade skontrolovali, či zariadenie 
funguje a spolupracuje s mikročipom v mačke.

• Toto zariadenie pracuje správne iba keď je vonkajšia teplota väčšia ako
-25° C a menšia ako 55° C.

• PetSafe® dvierka pre zvieratá sú vhodné pre väčšinu dverí, stien alebo 
priečok, i keď budete možno potrebovať ďalšie materiály. Tento produkt je 
navrhnutý pre pohodlie vás a vášho domáceho miláčika. Nie je možné 
úplne garantovať zabránenie prístupu všetkých ostatných zvierat za 
všetkých okolností. Spoločnosť Radio Systems nebude niesť zodpovednosť 
za žiadne škody alebo nepríjemnosti spôsobené zvieratami, ktoré získali 
nechcený prístup do vášho domu. V súlade so všeobecnými normami o 
rodičovskej starostlivosti, by mali byť deti vždy pod dozorom.

Dôležité bezpečnostné informácie
Vysvetlenie upozorňujúcich slov a symbolov v tejto príručke

Symbol „bezpečnostné upozornenie“. Upozorňuje na 
potenciálne nebezpečenstvo ublíženia na zdraví. 
Dodržte všetky pravidlá bezpečnosti, nasledujúce 
tento symbol, aby ste sa vyhli zraneniu alebo smrti.

VAROVANIE označuje hazardnú situáciu, ktorej ak sa 
nevyhnete, môže spôsobiť smrť alebo zranenie.

OPATRNOSŤ, použité so symbolom bezpečnostného 
upozornenia, označuje nebezpečnú situáciu, ktorej ak 
sa nevyhnete, môže spôsobiť malé alebo vážne 
zranenie.
POZNÁMKA sa týka praktík, ktoré sa nevzťahujú na 
zranenie osôb.

Ak sú v dome prítomné deti, je dôležité pri ochrane dieťaťa brať do úvahy, že 
dvierka pre zvieratá by dieťa mohlo použiť v účele, na ktoré nie sú určené. Dieťa by 
tak mohlo čeliť potenciálnym nebezpečenstvám, ktoré sú na druhej strane dverí. 
Kupujúci/vlastníci domov s bazénom by mali zabezpečiť, že dvierka pre zvieratá sú 
neustále monitorované a že má bazén adekvátne bariéry pred vstupom. Ak je vo 
vnútri alebo vonku domu nové potenciálne nebezpečenstvo, ku ktorému sa dá 
dostať cez dvierka pre zvieratá, firma Radio Systems Corporation odporúča, aby 
ste bránili prístupu k nebezpečenstvu alebo úplne odstránili dvierka pre zvieratá. 
Zatvárací panel alebo zámok je určený pre účely estetickej a energetickej 
efektívnosti a nie je určený ako bezpečnostné zariadenie. Radio Systems 
Corporation nebude zodpovedná za žiadne nechcené použitie a kupujúci tohto 
produktu akceptuje plnú zodpovednosť za každé nedopatrenie, ktoré by tento 
otvor mohol vytvoriť. 
• Elektrické náradie. Riziko vážneho zranenia; nasledujte všetky bezpečnostné 

inštrukcie o elektrickom náradí.

• Vždy noste bezpečnostné okuliare. 

Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Pty Ltd. a každá iná pobočka alebo značka 
Radio Systems Corporation bude ďalej nazývaná kolektívne ako “My. 
”.

Ďakujeme vám, že ste si vybrali značku PetSafe®. Vy a váš domáci 
miláčik si zaslúžite spolupatričnosť, ktorá zahŕňa nezabudnuteľné 
momenty a vzájomné porozumenie. Naše produkty a tréningové 
pomôcky podporujú vzťah medzi domácimi miláčikmi a ich majiteľmi. 
Ak máte akékoľvek otázky o našich produktoch alebo tréningu vášho 
psa, prosím navštívte našu stránku www.petsafe.net alebo kontaktujte 
centrum zákazníckeho servisu. Pre zoznam telefónnych čísel navštívte 
www.petsafe.net
Aby vás záruka čo najviac ochránila, registrujte prosím váš produkt do 
30 dní na www.petsafe.net. Registráciou a uschovaním účtenky, si 
užijete plnú záruku produktu a ak by ste niekedy potrebovali zavolať 
zákaznícky servis, budeme vám schopní pomôcť rýchlejšie. 
Najdôležitejšie je, že PetSafe® nikdy neodovzdá ani nepredá vaše 
osobné informácie. Kompletné informácie o záruke sú dostupné online 
na www.petsafe.net.

Naprogramovanie mačiek do PetSafe® 
Mačacích dvierok s mikročipom
Vaše PetSafe® mačacie dvierka s mikročipom sú zostavené tak, aby 
pracovali s väčšinou 15-miestnych mikročipov (FDX-B) používaných 
pre zvieratá. Predtým ako začnete nastavovať alebo montovať 
dvierka, uistite sa, prosím, že vaša mačka má správny typ mikročipu. 
Aby dvierka mohli fungovať, musia identifikovať unikátne 
identifikačné číslo mikročipu (ID) vašej mačky. Prosím, nasledujte 
tieto kroky uvedené nižšie, pre nastavenie dvierok:
1. Dvierka budú továrensky prednastavené v uzamknutej pozícií. Uistite 

sa, že manuálny zámok je nastavený v pozícií dnu (in) a von (out). (Viď 
Obr.H).

2. Odstráňte kryt batérie, odložte nabok priložený set hardvéru, a vložte 4 
alkalické AA batérie (LR6). Zelené LED svetlo zabliká tri (3) krát, čo 
znamená, že dvierka sú v automatickom režime.

3. Aby ste vstúpili do režimu učenia, stlačte a podržte tlačidlo, až kým sa 
neobjaví červené LED svetlo (asi za 5 sekúnd). Teraz máte 60 sekúnd, 
aby ste umiestnili hlavu vašej mačky do tunela, kde sa rozpozná 
identifikačné číslo čipu. Keď ho zariadenie rozpozná a uloží si ho, 
odomkne sa a červené LED zhasne. Mačacie dvierka zostanú v 
automatickom režime a znova sa zatvoria za 3 sekundy.

4. Keď úspešne nahráte ID číslo, budete pripravený na montáž mačacích 
dvierok  do vašich dverí.
Poznámka: Ak chcete nahrať viac ako jednu mačku, nasledujte tie isté 
kroky, s tým, že začnete krokom 3. Dvierka s mikročipom dokážu 
uložiť do pamäte až 40 mačiek s mikročipom. Keď je proces pre 
všetky mačky ukončený, vložte kryt batérie naspäť.

Užitočná rada: Nainštalujte číslo ID mikročipu
mačky pred montážou, aby ste tak nemuseli 
umiestniť mačku dovnútra mačacích dvierok, 
keď už sú namontované. Ak máte problémy s 
naprogramovaním čísla ID mikročipu vašej
mačky, prosím uistite sa, že jej hlava je 
v tuneli alebo či sa dokáže zmestiť cez celé 
mačacie dvierka. Mali by ste počuť ako sa 
dvierka  odomknú keď si uložia do pamäte číslo mikročipu mačky.  
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Príslušenstvo je dostupné online

3. S použitím vykružovačky alebo tenkej pílky, režte popri prerušovanej 
čiare, ako je znázornené na šablóne. (Obr. D)

4. Dočasne vložte oba rámy dvierok do výrezu. 
Vyrovnávajte mačacie dvierka, až kým nie sú v správnej 
pozícií. Na vonkajšej strane, použite ceruzku na 
zaznačenie dier na vyvŕtanie, strčte ju skrz diery na 
vonkajšom ráme. (Obr. E) Vyberte dvierka a vyvŕtajte 
diery vŕtačkou so 6mm nástavcom. (Obr. F)

5. Odstráňte prach, špinu a iné nečistoty.

6. Vložte zvonku vnútorný rám (ten s pripojeným tunelom) 
do vyrezanej diery. Narovnajte vonkajší rám podľa 
vonkajšej strany dverí. Tri (3) rozdielne dĺžky skrutiek sú 
priložené v balení. Vyberte si vhodnú dĺžku. S použitím 
manuálneho skrutkovača, priskrutkujte vonkajší rám 
skrz diery vo vašich dverách ku vnútornému rámu.

Dôležité: Nerežte tunel. Kľúčové kompo-
nenty sú umiesntnené vovnútri tunela a každý
zásah do tunela ovplyvní funkčnosť produktu.

7. Keď je montáž dvierok dokončená, umiestnite
dve krytky na skrutky na vonkajšom ráme. 
Mačacie dvierka sú pripravené na použitie. (Obr. G)

Montáž – Sklenené dvere, okná alebo 
steny
Montážny adaptér a predĺžené tunely do steny sú dostupné pre úspešné 
dokončenie montáže dvierok do sklenených dverí, okien, alebo stien. 
Prosím, navštívte www.petsafe.com aby ste sa dozvedeli viac o montáži 
do stien a do skla a aby ste si zakúpili tieto doplnky.

Dôležité: Práca so sklom je práca vyžadujúca si zručnosti a mala by byť 
vykonaná profesionálnym sklenárom. Nie je možné vyrezať diery do 
tvrdeného skla alebo do dvojskla, jedine počas jeho výroby. Prosíme, 
poraďte sa so sklenárom.

Obr. E

Obr. F

Obr. G

PetSafe® Mačacie dvierka s mikročipom sú vhodné do väčšiny dverí alebo 
priečok, síce možno budete potrebovať dodatočné materiály a zručnosti kutila. 
Tieto dvierka sú navrhnuté tak, aby sa jednoducho prispôsobili veľkosti otvorov 
Staywell 200, 300, 400, 500, 900 a sérií Petporte smartflap® mačacích dvierok. 
Budete potrebovať základné kutilské zručnosti a možno bude treba upraviť otvor 
alebo použiť ďalšie nástroje.   

Montáž – Meranie a značenie
Odmerajte výšku brucha vašej 
mačky. To je zvyčajne
100 mm –150 mm. (Obr. A) 
Zaznačte toto meranie na 
vonkajšiu stranu vašich dverí a 
nakreslite rovnú horizontálnu 
čiaru 168 mm dlhú. (Obr. B)

Prosím, berte do úvahy, že táto čiara bude spodnou stranou diery, ktorú 
vyrežete do vašich dverí. Rám mačacích dvierok bude o 25 mm nižšie. V 
krajnom prípade bude musieť byť táto línia posunutá vyššie kvôli dizajnu 
niektorých typov dverí. 

Montáž – Drevené, PVC, alebo uPVC dvere

2. Vyvŕtajte 4 diery skrz dvere (do rohov) s 12 mm nástavcom vŕtačky, ako 
je vyznačené na šablóne. Zaistite, aby vŕtačka zostala v línií a rovine.

(x)

Obr. A

(x)

Obr. B

Predtým ako začnete, skontrolujte či 
vaše dvere nemajú kovové jadro. Ak 
nájdete kovové jadro alebo kovový, plát, 
pozrite si sekciu Montáž- kovové dvere a 
dvere s kovovým jadrom tejto príručky 
(na ďalšej strane).

1. Priložte šablónu výrezu na vonkajšiu 
stranu vašich dverí v správnej pozícií, tak 
aby bola v správnej  výške a rovine. (Obr. C)

Obr. C

(X)

Obr. D

Montáž – Kovové dvere a dvere s kovovým 
jadrom
Montáž dvierok do kovových dverí alebo dverí s kovovým jadrom si bude žiadať 
nejaké úpravy. Prítomnosť kovu môže narušiť fungovanie mačacích dvierok ako 
aj zníženie rozsahu prečítania mikročipu. Ak zariadenie podáva slabý výkon, 
budete si musieť zakúpiť a nainštalovať montážny adaptér. Prosím, navštívte 
www.petsafe.com pre viac informácií.

Základné funkcie - Sprievodca
FUNKCIA AKTIVÁCIA

TLAČIDLOM 
LED INDIKÁTOR AKCIA

Manuálny
režim 

Stlačiť & Pustiť Červené svieti 5
sekúnd

Odomkne sa. Použije možnosť
4tého zámku pre prístup zvierat.

Automatický
režim 

Stlačiť & Pustiť Zelené svieti 5
sekúnd 

Závora sa zamkne a aktivuje 
sa iba prečítaním uloženého 
čísla ID mikročipu.

Režim
učenia

Stlačte & Držte
5 sekúnd až
kým nesvieti 
LED 

Červené svieti až
60 sekúnd 

Režim učenia sa vypne keď sa 
úspešne uloží ID číslo.
Odomkne sa po úspešnom
naprogramovaní. Opakujte
proces pre viac mačiek.

Senzor 
pohybu 

Nie je Zelené - svieti počas
doby používania 

Vonku bol zaznamenaný pohyb. 
Zariadenie hľadá mikročip
na prečítanie.

Slabá batéria Nie je Červené blikne 
každých 10 sekúnd 

Vymeňte batérie čo najskôr. 

Výmena
batérie

Nie je Zelené tri rýchle 
bliknutia

Zariadenie prejde do
automatického režimu.

Továrenský 
reset

Stlačte & Držte
15 sekúnd až
kým sa 
neaktivuje LED 

Červené päť rýchlych
bliknutí

Prejde naspäť do automatického 
režimu a uzamkne sa. Všetky 
naprogramované čísla ID budú 
vymazané z pamäte.

Chyba Nie je Červené neustále
rýchle blikanie 

Vyberte batérie, počkajte 30 
sek. a vložte späť. Ak červené 
svetlo bliká kontaktujte 
zákaznícky servis. Závora sa 
skúsi odomknúť, aby sa dala 
použiť v manuálnom režime.

4-tý manuálny zámok
Tento zámok vám umožňuje kontrolovať prístup vašej mačky do domu a z domu, 
v každom smere. Kým vaša mačka nie je úplne oboznámená z dvierkami, je dobrý 
nápad používať tento zámok iba v pozícií „dnu alebo von“ (Obr. H).

Obr. H

Ďalšie informácie
Pre dôkladnejšie informácie o PetSafe® mačacích dvierkach, spolu s 
informáciami o montáži do skla a stien, užitočných radách o výcviku a 
dostupnom príslušenstve, navštívte www.petsafe.com a stiahnite si 
kompletnú príručku o montáži. 

Dôležité rady o recyklácii
Prosíme vás o rešpektovanie pravidiel o elektronickom odpade vo vašej krajine. Toto 
zariadenie musí byť recyklované. Ak toto zariadenie už viac nepotrebujete, nezahadzujte 
ho do komunálneho odpadu. Prosíme vás o jeho vrátenie do miesta, kde bolo kúpené, aby 
mohlo byť zaradené do nášho recyklačného systému. Pre zoznam telefónnych čísel 
centier zákazníckeho servisu navštívte našu stránku www.petsafe.net.

Likvidácia batérií
Separovaný zber použitých batérií je vyžadovaný v mnohých krajinách; skontrolujte si 
regulácie o likvidácií batérií vo vašej oblasti predtým než ich vyhodíte. Na konci životnosti 
produktu, kontaktuje prosím centrum zákazníckeho servisu pre obdržanie inštrukcií o 
správnej likvidácii batérií. Nevyhadzujte batérie do komunálneho alebo domáceho odpadu.

Súlad

Radio Systems Corporation, týmto prehlasuje, že Petporte smart flap® je v súlade so základnými 
podmienkami a inými relevantnými bodmi smernice 1999/5/EC (R&TTE). Neautorizované 

ZamknutéDnu alebo von Iba vonIba dnu
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modifikácie alebo zmeny tohto zariadenia, ktoré neboli schválené spoločnosťou Radio Systems 
Corporation, sú porušením regulácií EU a môžu zrušiť autoritu vlastníka na používanie tohto 
zariadenia.

Deklarácia konformity: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Austrália

Zariadenie je v súlade s platnými EMC požiadavkami špecifikovanými v ACMA 
(AustralianCommunications and Media Authority).

Záruka
Trojročná neprenosná limitovaná záruka

Tento produkt má výhodu limitovanej záruky výrobcom. Kompletné informácie môžete 
nájsť: www.petsafe.net alebo kontaktovaním vášho lokálneho zákazníckeho servisu.

Európa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Austrália/Nový Zéland – V súlade s austrálskym spotrebiteľským právom, záruky proti 
vadám, platného od 1. Januára 2012, sú nasledovné detaily záruky tohto produktu: Radio 
Systems Australia Pty Ltd. (ďalej označované ako “Radio Systems”) ručia veľkoobchodnému 
kupujúcemu alebo inému kupujúcemu alebo majiteľovi produktu, že keď je používaný pre 
domácu spotrebu a používaný v súlade s normou, bude oslobodený od chýb materiálu alebo 
výroby po dobu troch (3) rokov od doby zakúpenia. "Originálny kupujúci" je osoba ktorá 
originálne zakúpi produkt alebo je prijímateľom daru, ktorým je náš nerozbalený produkt. 
Radio Systems pokrýva náklady za prácu a súčiastky na tri roky používania. Po tejto dobe sa 
na súčiastky a úpravy softvéru aplikuje cena v súlade s podmienkami spoločnosti.

Limitovaná záruka je neprenosná a automaticky vyprší, ak originálny kupujúci predá výrobok 
Radio Systems ďalej alebo odovzdá pozemok, na ktorom je Radio Systems produkt 
nainštalovaný. Táto limitovaná záruka nezahŕňa poškodenie spôsobené žuvaním zvieratka, 
búrkou, nezodpovednosťou, modifikáciou alebo zneužitím. Kupujúci, ktorí získajú produkt mimo 
Austrálie, Nového Zélandu alebo od neautorizovaného predajcu, budú musieť vrátiť výrobok na 
miesto, kde ho získali, ak majú problémy so zárukou.

Prosíme, berte do úvahy, že Radio Systems neposkytuje finančné náhrady, vecné náhrady ani 
modifikáciu výrobku kvôli zmene názoru alebo iného dôvodu, ktorý nie je spomenutý v záruke.

Reklamačný poriadok: Všetky reklamácie by mali byť smerované na zákaznícke centrum na 
www.petsafe.net alebo na distribútora značky pre daný región:

SR / ČR
blue gray, s.r.o.
Oremburská 2320/13
97404 Banská Bystrica, SLOVENSKO
web: www.petsafe.sk
tel: +421 483810311

Príjem reklamácií na adrese:
blue gray, s.r.o.
Kremnička 47/A
97405 Banská Bystrica, Slovensko
tel: +421 483810311

Pre vyplnenie reklamácie, musíte poskytnúť účtenku. Bez dôkazu o kúpe, Radio Systems 
neopraví ani nenahradí poškodené komponenty. Radio Systems žiada spotrebiteľa o 
kontaktovanie zákazníckeho servisu, kvôli získaniu záručného čísla. Ak tak neučiní môže to 
spôsobiť meškanie vo veci vybavovania reklamácie.

Ak je produkt poškodený do 30 dní od zakúpenia, Radio Systems zabezpečí náhradu produktu, 
poslanú popredu ešte pred doručením pokazeného produktu. Balné bude zahrnuté do návratu 
produktu namiesto poškodeného kusu. Produkt musí byť vrátený do 7 dní od obdržania 
náhrady. Ak je produkt poškodený po 30 dňoch od zakúpenia, spotrebiteľ ho musí vrátiť na 
vlastné náklady. Radio Systems otestuje produkt a nahradí poškodenú jednotku a vráti produkt 
bezplatne so zárukou, že produkt je stále v tej istej dobe záruky. Táto záruka je v doplnku k 
ostatným právam a náhradám dostupných pre vás zo zákona. Výrobky od Radio Systems majú 
záruky, ktoré nemôžu byť vynechané z Austrálskeho Spotrebiteľského Práva. Ste povinný 
nahradiť alebo preplatiť vážnu chybu a kompenzovať sa za akúkoľvek inú predvídateľnú stratu 
alebo škodu. Ste taktiež povinní, dať si tovar opraviť alebo nahradiť, ak nemá akceptovateľnú 
kvalitu a poškodenie nepridáva na vážnej chybe.

Ak máte otázky alebo potrebujete viac informácií, prosím kontaktujte naše centrum 
zákazníckeho servisu na čísle 1800 786 608 (Austrália) alebo 0800 543 054 (Nový Zéland).

Podmienky použitia a limitovaná zodpovednosť
1. Podmienky použitia 

Použitie tohto produktu je podmienené vašim prijatím bez modifikácií podmienok a upozornení 
obsiahnutých tu. Používaním tohto výrobku dávate súhlas s uvedenými podmienkami. Ak ich nechcete 
akceptovať, prosím vráťte  produkt nepoužitý a v originálnom balení, uhraďte poštovné a kontaktujte 
relevantné centrum zákazníckeho servisu i s dokladom a kúpe, aby ste dostali plnú náhradu.

2. Správne použitie
Ak si nie ste istý, či je tento produkt vhodný pre vaše domáce zviera, prosím konzultujte to s vašim 
veterinárom alebo certifikovaným trénerom, pred jeho použitím. Správne použitie zahŕňa bez limitácie, 
prečítanie si celej príručky a akýchkoľvek špecifických bezpečnostných upozornení.

3. Žiadne protizákonné alebo zakázané použitie
Tento výrobok je určený pre použitie s domácimi zvieratami. Použitie tohto výrobku spôsobom, na ktorý 
nebol určený môže mať za výsledok porušenie federálnych, štátnych alebo regionálnych zákonov.

4. Obmedzená zodpovenosť za škodu
Spoločnosť Radio Systems Corporation ani žiadne z jej partnerských spoločností v žiadnom prípade nebudú 
zodpovedné za (i) žiadne nepriame, trestné, náhodné, špeciálne alebo následné škody a/alebo (ii) žiadne 
straty alebo škody, ktoré vznikli v spojení so zneužitím produktu. Kupujúci zodpovedá za všetky riziká 
spojené s použitím tohto produktu do plnej miery povolenej zákonom.

5. Zmena podmienok
Spoločnosť Radio Systems Corporation si vyhradzuje právo na zmeny uvedených podmienok používania 
výrobku. Ak vám také zmeny boli dané pred použitím výrobku, budú platné na vás a váš produkt.
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Příslušenství je dostupné online

Před montáží musí být vlastník výrobku seznámen se všemi stavebními předpisy, 
které by mohly ovlivnit montáž kočičích dvířek. A také spolu s licencovaným 
odborníkem určit, zda je budova vhodná na montáž takových dvířek. Tato dvířka 
nejsou protipožární. Je důležité, aby vlastník spolu s odborníkem vzali v úvahu 
všechna rizika, která mohou být přítomna uvnitř nebo venku dvířek a jak mohou 
ovlivnit používání produktu, a také vzít v úvahu možné zneužití dvířek pro zvířata.

• Při řezání kovového povrchu, dávejte pozor na ostré hrany a vyhnete se tak 
zranění.

• Skladujte tento návod spolu s důležitými dokumenty; a předejte tyto 
instrukce novému vlastníkovi objektu, kde jsou nainstalována dvířka.

• Prosíme, důkladně si přečtete tyto instrukce, předtím než vytvoříte nebo 
upravíte otvor ve vámi zvolených dveřích nebo stěně. Velmi 
doporučujeme, aby byla vaše kočičí dvířka s mikročipem nastavena podle 
potřeb vaší kočky, a abyste nejprve zkontrolovali, zda zařízení funguje a 
spolupracuje s mikročipem na kočce.

• Toto zařízení pracuje správně pouze když je vnější teplota větší než  -25° 
C a méně než 55° C.

• PetSafe® dvířka pro zvířata jsou vhodná pro většinu dveří, stěn nebo 
příček, i když budete možná potřebovat další materiály. Tento produkt je 
navržen pro pohodlí vás a vašeho domácího mazlíčka. Není možné zcela 
garantovat zabránění přístupu všech ostatních zvířat za všech okolností. 
Společnost Radio Systems nebude nést odpovědnost za žádné škody nebo 
nepříjemnosti způsobeny zvířaty, která získala nechtěný přístup do vašeho 
domu. V souladu s obecnými normami o rodičovské péči, by měly být děti 
vždy pod dozorem. 

Důležité bezpečnostní informace
Vysvětlení upozorňujících slov a symbolů v této příručce

Symbol „bezpečnostní upozornění“. Upozorňuje na 
potenciální nebezpečí ublížení na zdraví. Dodržte 
všechna pravidla bezpečnosti, následující tento 
symbol, abyste se vyhnuli zranění nebo smrti.

VAROVÁNÍ označuje hazardní situaci, které pokud se 
nevyhnete, může způsobit smrt a nebo zranění.

OPATRNOST, použité se symbolem bezpečnostního 
upozornění, označuje nebezpečnou situaci, které 
pokud se nevyhnete, může způsobit malá nebo 
vážná zranění.
POZNÁMKA se týká praktik, které se nevztahují na 
zranění osob.

Pokud jsou v domě přítomny děti, je důležité při ochraně dítěte brát v úvahu dvířka 
pro zvířata, která by dítě mohlo použít v účelu, na který nejsou určená. Dítě by tak 
mohlo čelit potenciálním nebezpečím, která jsou na druhé straně dveří. Kupující/
vlastníci domů s bazénem by měli zajistit, že dvířka pro zvířata jsou neustále 
monitorována a že má bazén adekvátní bariéry před vstupem. Pokud je uvnitř 
nebo venku domu nové potenciální nebezpečí, ke kterému se dá dostat přes dvířka 
pro zvířata, firma Radio Systems Corporation doporučuje, abyste bránili přístupu k 
nebezpečí nebo zcela odstranili dvířka pro zvířata. Zavírací panel nebo zámek je 
určen pro účely estetické a energetické efektivnosti a není určen jako 
bezpečnostní zařízení. Radio Systems Corporation nebude zodpovědná za žádné 
nechtěné použití a kupující tohoto produktu akceptuje plnou odpovědnost za 
každé nedopatření, které by tento otvor mohl vytvořit. 

• Elektrické nářadí. Riziko vážného zranění; následujte všechny bezpečnostní 
instrukce o elektrickém nářadí.

• Vždy noste bezpečnostní brýle. 

Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. A každá jiná pobočka nebo značka Radio 
Systems Corporation bude dále nazývaná kolektivně jako “My ”. 
”.

Děkujeme vám, že jste si vybrali značku PetSafe®. Vy a váš domácí 
mazlíček si zasloužíte sounáležitost, která zahrnuje nezapomenutelné 
momenty a vzájemné porozumění. Naše produkty a tréninkové 
pomůcky podporují vztah mezi domácími mazlíčky a jejich majiteli. 
Pokud máte jakékoli otázky o našich produktech nebo tréninku vašeho 
psa, prosím navštivte naši stránku www.petsafe.net nebo kontaktujte 
centrum zákaznického servisu. Pro seznam telefonních čísel navštivte 
www.petsafe.net
Aby vás záruka co nejvíce ochránila, registrujte prosím váš produkt do 
30 dní na www.petsafe.net. Registrací a uschováním účtenky, si 
užijete plnou záruku produktu a pokud byste někdy potřebovali zavolat 
zákaznický servis, budeme vám schopni pomoci rychleji. Nejdůležitější 
je, že PetSafe® nikdy nepředá ani neprodá vaše osobní informace. 
Kompletní informace o záruce jsou dostupné online na 
www.petsafe.net.

Naprogramování koček do PetSafe® 
Kočičích dvířek s mikročipem
Vaše PetSafe® kočičí dvířka s mikročipem jsou sestavena tak, aby 
pracovala s většinou 15-místních mikročipů (FDX-B) používaných 
pro zvířata. Předtím než začnete nastavovat nebo montovat dvířka, 
ujistěte se, prosím, že vaše kočka má správný typ mikročipu.
Aby dvířka mohla fungovat, musí identifikovat unikátní identifikační 
číslo mikročipu (ID) vaší kočky. Prosím, následujte tyto kroky 
uvedeny níže, pro nastavení dvířek:
1. Dvířka budou v továrně přednastavena v uzamčené pozici. Ujistěte se, 

že manuální zámek je nastaven v pozici dovnitř (in) a ven (out). (Viz 
Obr.H).

2. Odstraňte kryt baterie, odložte stranou přiložený set hardwaru, a 
vložte 4 alkalické AA baterie (LR6). Zelené LED světlo zabliká tři (3) 
krát, což znamená, že dvířka jsou v automatickém režimu.

3. Abyste vstoupili do režimu učení, stiskněte a podržte tlačítko, dokud se 
neobjeví červené LED světlo (asi za 5 sekund). Nyní máte 60 sekund, 
abyste umístili hlavu vaší kočky do tunelu, kde se rozpozná 
identifikační číslo čipu. Když ho zařízení rozezná a uloží si ho, odemkne 
se a červené LED zhasne. Kočičí dvířka zůstanou v automatickém 
režimu a znovu se zavřou za 3 sekundy. 

4. Když úspěšně nahrajete ID číslo, budete připravený na montáž kočičích 
dvířek do vašich dveří.
Poznámka: Pokud chcete nahrát více než jednu kočku, následujte
stejné kroky, s tím, že začnete krokem 3. Dvířka s mikročipem
dokážou uložit do paměti až 40 koček s mikročipem. Když je proces
pro všechny kočky ukončen, vložte kryt baterie zpět.

Užitečná rada: Nainstalujte číslo ID mikročipu
kočky před montáží, abyste pak nemuseli 
umístit kočku dovnitř kočičích dvířek, když 
již jsou namontovány. Pokud máte problémy 
s naprogramováním čísla ID mikročipu vaší 
kočky, prosím, ujistěte se, že její hlava je v 
tunelu nebo, zda se dokáže vejít přes celé 
kočočí dvířka. Měli byste slyšet jak se dvířka 
odemknou když si uloží do paměti číslo mikročipu kočky.  
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Příslušenství je dostupné online

3. S použitím vykružovačky nebo tenké pilky, řežte vedle přerušované 
čáry, jak je znázorněno na šabloně. (Obr. D)

4. Dočasně vložte oba rámy dvířek do výřezu. 
Vyrovnávejte kočičí dvířka, dokud nejsou ve správné 
pozici. Na vnější straně, použijte tužku na zaznačení děr 
na vyvrtání, strčte ji skrz díry na vnějším rámu. (Obr. E) 
Vyberte dvířka a vyvrtejte díry vrtačkou se 6 mm 
nástavcem. (Obr. F)

5. Odstraňte prach, špínu a jiné nečistoty.

6. Vložte zvenku vnitřní rám (ten s připojeným tunelem) 
do vyříznuté díry. Narovnejte vnější rám podle vnější 
strany dveří. Tři (3) rozdílné délky šroubů jsou přiloženy 
v balení. Vyberte si vhodnou délku. S použitím 
manuálního šroubováku, přišroubujte vnější rám přes 
díry ve vašich dveřích ke vnitřnímu rámu. 

Důležité: Neřežte tunel. Klíčové komponenty 
jsou umístěny uvnitř tunelu a každý zásah do 
tunelu ovlivní funkčnost produktu.

7. Když je montáž dvířek dokončena, umístěte
dvě krytky na šrouby na vnějším rámu.
Kočičí dvířka jsou připraveny na použití. (Obr. G)

Montáž – Skleněné dveře, okna nebo 
stěny
Montážní adaptér a prodloužené tunely do stěny jsou dostupné, pro 
úspěšné dokončení montáže dvířek do skleněných dveří, oken nebo stěn. 
Prosím, navštivte www.petsafe.com abyste se dozvěděli více o montáži 
do stěn a do skla a abyste si zakoupili tyto doplňky.

Důležité: Práce se sklem je práce vyžadující si dovednosti a měla by 
být provedena profesionálním sklářem. Není možné vyříznout díry do 
tvrzeného skla nebo do dvojskla, jedině během jeho výroby. Prosíme, 
poraďte se se sklářem.

Obr. E

Obr. F

Obr. G

PetSafe® Kočičí dvířka s mikročipem jsou vhodná do většiny dveří nebo příček, 
sice možná budete potřebovat dodatečné materiály a dovednosti kutila. Tato 
dvířka jsou navržena tak, aby se jednoduše přizpůsobila velikosti otvorů 
Staywell 200, 300, 400, 500, 900 a sérií Petporte smartflap® kočičích dvířek. 
Budete potřebovat základní kutilské dovednosti a možná bude třeba upravit 
otvor nebo použít další nástroje.

Montáž – Měření a značení
Změřte výšku břicha vaší
kočky. To je obvykle
100 mm –150 mm. (Obr. A)
Zaznamenejte toto měření na 
vnější stranu vašich dveří a 
nakreslete rovnou horizontální 
čáru 168 mm dlouhou. (Obr. B)

Prosím, berte v úvahu, že tato čára bude spodní stranou díry, kterou 
vyříznete do vašich dveří. Rám kočičích dvířek bude o 25 mm níže. 
V krajním případě bude muset být tato linie posunuta výš kvůli designu 
některých typů dveří.

Montáž – Dřevěné, PVC, nebo uPVC dveře

2. Vyvrtejte 4 díry přes dveře (do rohů) s 12 mm nástavcem vrtačky, jak 
je vyznačeno na šabloně. Zajistěte, aby vrtačka zůstala v linii a rovině.

(x)

Obr. A

(x)

Obr. B

Předtím než začnete, zkontrolujte zda 
vaše dveře nemají kovové jádro. Pokud 
najdete kovové jádro nebo kovový plát,  
přejděte k sekci Montáž- kovové dveře a 
dveře s kovovým jádrem této příručky 
(na další straně).

1. Přiložte šablonu výřezu na vnější stranu 
vašich dveří ve správné pozici, tak aby byla 
ve správné  výšce a rovině. (Obr. C)

Obr. C

(X)

Obr. D

Montáž – Kovové dveře a dveře s kovovým 
jádrem
Montáž dvířek do kovových dveří nebo dveří s kovovým jádrem si bude žádat 
nějaké úpravy. Přítomnost kovu může narušit fungování kočičích dvířek, jakož i 
snížení rozsahu přečtení mikročipu. Pokud zařízení podává slabý výkon, budete 
si muset zakoupit a nainstalovat montážní adaptér. Prosím, navštivte 
www.petsafe.com pro více informací.

Základní funkce - Průvodce
FUNKCE AKTIVACE

TLAČÍTKEM 
LED INDIKÁTOR AKCE

Manuální
režim 

Stisknout & Pustit Červené svítí 5
sekund

Odemkne se. Použijte možnost
4tého zámku pro přístup zvířat.

Automatický
režim 

Stisknout & Pustit Zelené svítí 5
sekund 

Závora se uzamkne a aktivuje 
se pouze přečtením uloženého 
čísla ID mikročipu.

Režim
učení

Stiskněte & Držte
5 sekund dokud
nesvítí 
LED 

Červené svítí až
60 sekund 

Režim učení se vypne když se 
úspěšně uloží ID číslo.
Odemkne se po úspěšném
naprogramování. Opakujte
proces pro více koček.

Senzor 
pohybu 

Není Zelené - svítí během
doby používání 

Venku byl zaznamenán pohyb, 
zařízení hledá mikročip
na přečtení.

Slabá baterie Není Červené blikne 
každých 10 sekund 

Vyměňte baterie co nejdříve.

Výměna
baterie

Není Zelené tři rychlé 
bliknutí

Zařízení přejde do
automatického režimu.

Tovární 
reset

Stiskněte & Držte
15 sekund dokud
se neaktivuje
LED 

Červené pět rychlých
bliknutí

Přejde zpět do automatického
režimu a uzamkne se. Všechny
naprogramované čísla ID budou
vymazány z paměti.

Chyba Není Červené neustále
rychlé blikání 

Vyjměte baterie, počkejte 30 sek. 
a vložte zpět. Pokud červené 
světlo bliká kontaktujte 
zákaznický servis. Závora se zkusí 
odemknout, aby se dala použít v 
manuálním režimu.

4-tý manuální zámek
Tento zámek vám umožňuje kontrolovat přístup vaší kočky do domu a z domu, v 
každém směru. Zatímco vaše kočka není zcela obeznámena z dvířkami, je dobrý 
nápad používat tento zámek pouze v pozici „dnu nebo ven“. (Obr. H)

Obr. H

Další informace
Pro důkladnější informace o PetSafe® kočičích dvířkách, spolu s 
informacemi o montáži do skla a stěn, užitečných radách o výcviku a 
dostupném příslušenství, navštivte www.petsafe.com a stáhněte si 
kompletní příručku o montáži. 

Důležité rady o recyklaci
Prosíme vás o respektování pravidel o elektronickém odpadu ve vaší zemi. Toto zařízení 
musí být recyklováno. Pokud toto zařízení již více nepotřebujete, nevyhazujte ho do 
komunálního odpadu. Prosíme vás o jeho vrácení do místa, kde bylo koupeno, aby mohlo 
být zařazeno do našeho recyklačního systému. Pokud to není možné, prosíme vás abyste 
kontaktovali zákaznický servis pro více informací. Pro seznam telefonních čísel center 
zákaznického servisu navštivte naši stránku www.petsafe.net.

Likvidace baterií
Separovaný sběr použitých baterií je vyžadován v mnoha zemích; zkontrolujte si regulace o 
likvidaci baterií ve vaší oblasti předtím než je vyhodíte. Na konci životnosti produktu, jedno z 
center zákaznického servisu pro obdržrní instrukcí o správné likvidaci baterií. Nevyhazujte 
baterie do komunálního nebo domácího odpadu.

Soulad

Radio Systems Corporation, tímto prohlašuje, že Petporte smart flap® je v souladu se základními 
podmínkami a jinými relevantními body směrnice 1999/5/EC (R&TTE). Neautorizované 

ZamčenéDnu nebo ven Pouze venPouze dnu
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modifikace nebo změny tohoto zařízení, které nebyly schváleny společností Radio Systems 
Corporation, jsou porušením regulací EU a mohou zrušit autoritu vlastníka na používání tohoto 
zařízení.

Deklarace konformity: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Austrálie

Zařízení je v souladu s platnými EMC požadavky specifikovanými v ACMA 
(AustralianCommunications and Media Authority).

Záruka
Tříletá nepřenosná limitovaná záruka

Tento produkt má výhodu limitované záruky výrobcem. Kompletní informace můžete 
najít: www.petsafe.net nebo kontaktováním vašeho lokálního zákaznického servisu.

Evropa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Austrálie /Nový Zéland – V –  V souladu s australským spotřebitelským právem, záruky 
proti vadám, platné od 1. Ledna 2012, jsou následující detaily záruky tohoto produktu: Radio 
Systems Australia Pty Ltd. (dále označované jako “Radio Systems”) ručí velkoobchodnímu 
kupujícímu nebo jinému kupujícímu nebo majiteli produktu, že když je používán pro domácí 
spotřebu a používaný v souladu s normou, bude osvobozen od chyb materiálu nebo výroby po 
dobu tří (3) let od doby zakoupení. "Originální kupující" je osoba která originálně zakoupí 
produkt nebo je přijímatelem daru, kterým je náš nerozbalený produkt. Radio Systems 
pokrývá náklady za práci a součástky na tři roky používání. Po této době se na součástky a 
úpravy softwaru aplikuje cena v souladu s podmínkami společnosti.

Limitovaná záruka je nepřenosná a automaticky vyprší, pokud originální kupující prodá výrobek 
Radio Systems dále nebo odevzdá pozemek na kterém je Radio Systems produkt 
nainstalován. Tato limitovaná záruka nezahrnuje poškození způsobené žvýkáním zvířátka, 
bouří, nezodpovědností, modifikací nebo zneužitím. Kupující, kteří získají produkt mimo 
Austrálie, Nového Zélandu nebo od neautorizovaného prodejce, budou muset vrátit výrobek na 
místo, kde ho získali, pokud mají problémy se zárukou.

Prosíme, berte v úvahu, že Radio Systems neposkytuje finanční náhrady, věcné náhrady ani 
modifikaci výrobku kvůli změně názoru nebo jinému důvodu, který není zmíněn v záruce.

Reklamační řád: Všechny reklamace by měly být směrovány na zákaznické centrum na 
www.petsafe.net nebo na distributora značky pro daný region:

SR / ČR
blue gray, s.r.o.
Oremburská 2320/13
97404 Banská Bystrica, SLOVENSKO
web: www.petsafe.sk
tel: +421 483810311

Příjem reklamací na adrese: blue 
gray, s.r.o.
Kremnička 47/A
97405 Banská Bystrica, Slovensko 
tel: +421 483810311

Pro vyplnění reklamace, musíte poskytnout účtenku. Bez důkazu o koupi, Radio Systems 
neopraví ani nenahradí poškozené komponenty. Radio Systems žádá spotřebitele o 
kontaktování zákaznického servisu, kvůli získání záručního čísla. Pokud tak neučiní může to 
způsobit zpoždění ve věci vyřizování reklamace.

Pokud je produkt poškozen do 30 dní od zakoupení, Radio Systems zajistí náhradu produktu, 
poslanou napřed ještě před doručením zkaženého produktu. Balné bude zahrnuto do návratu 
produktu namísto poškozeného kusu. Produkt musí být vrácen do 7 dnů od obdržení náhrady. 
Pokud je produkt poškozen po 30 dnech od zakoupení, spotřebitel ho musí vrátit na vlastní 
náklady. Radio Systems otestuje produkt a nahradí poškozenou jednotku a vrátí produkt 
bezplatně se zárukou, že produkt je stále ve stejné době záruky. Tato záruka je v doplňku k 
ostatním právům a náhradám dostupných pro vás ze zákona. Výrobky od Radio Systems mají 
záruky, které nemohou být vynechány z Australského Spotřebitelského Práva. Jste povinen 
nahradit nebo proplatit vážnou chybu a kompenzovat se za jakoukoli jinou předvídatelnou 
ztrátu nebo škodu. Jste také povinni, dát si zboží opravit nebo nahradit, pokud nemá 
akceptovatelnou kvalitu a poškození nepřidává na vážné chybě.

Pokud máte dotazy nebo potřebujete více informací, prosím kontaktujte naše centrum 
zákaznického servisu na čísle 1800 786 608 (Austrálie) nebo 0800 543 054 (Nový Zéland).

Podmínky použití a limitovaná odpovědnost
1. Podmínky použití

Použití tohoto produktu je podmíněno vaším přijetím bez modifikací podmínek a upozornění obsažených 
zde. Používáním tohoto výrobku dáváte souhlas s uvedenými podmínkami. Pokud je nechcete akceptovat, 
prosím vraťte produkt nepoužitý a v originálním balení, uhraďte poštovné a kontaktujte relevantní centrum 
zákaznického servisu i s dokladem a koupi, abyste dostali plnou náhradu.

2. Správné použití
Pokud si nejste jisti, zda je tento produkt vhodný pro vaše zvíře prosím konzultujte vašeho veterináře nebo 
certifikovaného trenéra, před jeho použitím. Správné použití zahrnuje bez limitace, přečtení si celé příručky 
a jakýchkoliv specifických bezpečnostních upozornění.

3. Žádné protizákonné nebo zakázané použití
Tento výrobek je určen pro použití s domácími zvířaty. Použití tohoto výrobku způsobem na který nebyl 
určen může mít za výsledek porušení federálních, státních nebo regionálních zákonů.

4. Omezená odpovědnost za škodu
Společnost Radio Systems Corporation ani žádné z jejích partnerských společností v žádném případě 
nebudou zodpovědné za (i) žádné nepřímé, trestní, náhodné, speciální nebo následné škody a / nebo (ii) 
žádné ztráty nebo škody, které vznikly ve spojení se zneužitím produktu. Kupující odpovídá za všechna 
rizika spojená s použitím tohoto produktu do plné míry povolené zákonem.

5. Změna podmínek
Společnost Radio Systems Corporation si vyhrazuje právo na změny uvedených podmínek používání 
výrobku. Pokud vám takové změny byly dány před použitím výrobku, budou platné na vás a váš produkt. 
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Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. és minden fióktelepe vagy a Radio Systems 
Corporation márka a továbbiakban „Mi”-ként szerepel együttesen. 

Fontos biztonsági információk 

A használati utasításban szereplő figyelmeztető szavak és piktogramok magyarázata 

„Biztonsági figyelmeztetések” piktogram. Az testi sérülés 

potenciális veszélyére figyelmeztet. 
Tartsa be a biztonsági szabályokat, a következő 

piktogramokat, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a halált. 

FIGYELMEZTETÉS Azt a helyzetet jelöli, amelyet, ha nem 
kerül el, halált vagy sérülést okozhat. 

ÓVATOSSÁG A biztonsági figyelmeztetés piktogrammal 

együtt használatos, és azt a veszélyes helyzetet jelöli, 

amelyet, ha nem kerül el, kisebb vagy súlyos sérülést 

okozhat. 

MEGJEGYZÉS azokat a praktikákat érinti, amelyekhez nem 

kapcsolódik személyi sérülés. 

Ha a házban gyermekek is élnek, a gyermekvédelem érdekében vegye 
figyelembe, hogy a cicaajtót a gyermek a rendeltetési céllal ellentétes célra is 
használhatja. A gyermek emiatt az ajtó mögött rá váró potenciális veszélyeknek 
van kitéve. A medencével rendelkező vevő/háztulajdonos kötelessége annak 
biztosítása, hogy a cicaajtót folyamatosan ellenőrizze, és hogy a medence 
megfelelő akadállyal rendelkezik a megközelítéshez. Ha a cicaajtón kívül vagy 
belül új potenciális veszély van, amelyhez az állat az ajtón át hozzáférhet, a Radio 
Systems Corporation társaság javasolja, hogy ne tegye ki a háziállatát ezeknek a 
veszélyeknek vagy teljesen távolítsa el a cicaajtót. A zárópanel vagy a zár az 
esztétikai és energetikai célokra szolgál, de nem vagyonvédelmi eszköz. A Radio 
Systems Corporation nem vállalja a felelősséget semmilyen véletlen használatért, 
és a termék vevője teljes felelősséget vállal a nyílás 
felügyelet nélkül hagyásáért. 

• Elektromos szerszámok. Fennáll a súlyos sérülés kockázata; kövesse az
elektromos szerszámok összes biztonsági utasítását.

• Mindig viseljen védőszemüveget.

A termék összeszerelése előtt a termék tulajdonosa ismerje meg a cicaajtó 
beszerelését befolyásoló minden építési előírást. Kérje ki az engedéllyel rendelkező 
szakember tanácsát, hogy az épület alkalmas-e a cicaajtó felszerelésére. A cicaajtó 

nem tűzvédelmi ajtó. Fontos, hogy a tulajdonosa és a szakember minden olyan 
kockázatot figyelembe vegyen, amelyek az ajtón kívül és belül előfordulhatnak, és 

ezek milyen hatással vannak a termék használatára, és szintén vegye figyelembe a 
cicaajtóval történő esetleges visszaéléseket. 

• A fém felület vágásakor ügyeljen az éles szélekre, így elkerülheti a sérüléseket.

• A terméket tárolja együtt a fontos iratokkal; az épület új tulajdonosának

adja át ezeket az utasításokat, ahol a terméket telepítette.

• Kérjük, alaposan olvassa el ezt a használati utasítást, mielőtt kialakítja

vagy módosítja az nyílást az ön által kiválasztott ajtóban. Javasoljuk,

hogy a mikrochipes cicaajtót a cicája igényei szerint állítsa be, hogy

elsősorban ellenőrizze, hogy a berendezés együttműködik-e a cicán

lévő mikrochippel.

• Ez a készülék csak akkor működik megfelelően, ha a kültéri hőmérséklet

-25°C és +55°C között van.

• A PetSafe® háziállat ajtók beszerelhetők a falak, az ajtók vagy

válaszfalak többségébe, bár bizonyos esetben többletanyagra lehet

szükség. A terméket az Ön és a házi kedvence kényelméért fejlesztettük

ki. Semmilyen körülmények között nem garantálható más állat belépése a

ház összes helyiségébe. A Radio Systems társaság nem vállalja a

felelősséget azokért a károkért vagy kellemetlenségekért, amelyet a nem

kívánatos állatok a cicaajtón át a házba lépéssel A gyermekekkel

kapcsolatos általános gondoskodási szabályokkal összhangban a

gyermekei legyenek mindig felügyelet alatt.

Köszönjük, hogy a PetSafe® márkát választotta. Ön és a kutyája 
megérdemlik az összetartozást, amely a felejthetetlen pillanatokat és a 
kölcsönös megértést is magukban foglalják. A termékeink és a kiképző 
eszközeink támogatják a házi kedvencek és a gazdáik közötti jó viszonyt.                                
Ha bármilyen kérdése van a termékekről vagy a kutyája kiképzésével 
kapcsolatban, kérjük, látogasson el a www.petsafe.net honlapra, vagy 
lépjen kapcsolatba az ügyfélközpontunkkal. Az ügyfélközpontok 
telefonszámát megtalálhatja a honlapunkon: www.petsafe.net. 

Azért, hogy a jótállás még jobban megvédje, regisztrálja a terméket a 

vásárlástól számított 30 napon belül a www.petsafe.net honlapunkon. A 

regisztrációval és a bizonylat megőrzésével jogosulttá válik a termék 

teljeskörű jótállására, és ha bármikor szüksége van az ügyfélközpont 

segítségére, gyorsabban tudunk majd segíteni. 

A legfontosabb, hogy a PetSafe® soha nem adja át és nem adja tovább a 
személyes adatait. A jótállásról szóló teljes információ elérhető online a 
www.petsafe.net. honlapon. 

A cicák kiképzése a mikrochipes 
PetSafe® cicaajtókra 
A PetSafe® mikrochipes cicaajtókat úgy terveztük, hogy együttműködjenek 
az állatoknál használt 15 férőhelyes mikrochippekkel (FDX-B). Mielőtt 
beállítaná vagy felszerelné a cicaajtót, ellenőrizze, hogy a cicája a megfelelő 
mirkochippel rendelkezik. Azért, hogy az ajtó megfelelően működjön, 
azonosítania kell az macskájára helyezett egyedi azonosítójú (ID) 
mikrochippet. Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket a cicaajtó beállítására: 

1. A cicaajtót gyárilag a bezárt pozícióra állították be. Ellenőrizze, hogy a

kézi zár a „be” (in) és a „ki” (out) pozícióra van-e beállítva. (Lásd H.

ábra).

2. Távolítsa el az elem burkolatot, tegye félre a mellékelt eszközkészletet,

és tegye be a 4 db AA alkáli elemet (LR6). A zöld LED lámpa háromszor

villog, amit azt jelenti, hogy az ajtó automatikus üzemmódban van.

3. A tanulási üzemmódba lépéshez nyomja meg és tartsa nyomva a

gombot, amíg kigyullad a piros LED lámpa (kb. 5 másodpercen belül

kialszik). Most már 60 másodperce van arra, hogy a cica fejét az

alagútba tegye, amely felismeri a chip azonosítószámát. Miután a
készülék felismerte, elmenti, kinyit, és a piros LED dióda kialszik. A
cicaajtó az automatikus módban marad, és újra bezáródik 3
másodperc múlva.

4. Ha sikeresen betöltötte az ID számot, készen áll a cicaajtó beszerelésére
az Ön bejárati ajtajába. 
Megjegyzés: Ha több cica mikrochipet szeretne menteni, kövesse 
ugyanezeket a lépéseket azzal, hogy a 3. lépéssel kezdi. A mikrochipes 
cicaajtó összesen 40 cica mikrochipjét tudja elmenteni a memóriájába. Ha 
minden cicánál elvégezte a műveletet, helyezze vissza az elemburkolatot. 

Hasznos tanács: A cica mikrochipje ID-jét még a 
cicaajtó beszerelése előtt mentse el a cicaajtóba, 
hogy ne kelljen az ajtóba helyeznie a cicát, amikor 
már az ajtót beszerelte. Ha gondja van a cicája 
mikrochipjének ID száma beprogramozásával, 
ellenőrizze, hogy a cica feje 
benne van-e az alagútban, és hogy átfér-e a 
cicaajtón. Hallania kellene, 

hogy az ajtó kinyílik, amikor elmenti a  

memóriájába a cica mirkochipjét. 
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A. ábra 
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A PetSafe® mikrochipes cicaajtó alkalmas a beszereléshez az ajtók vagy válaszfalak 
többségébe, bár bizonyos esetekben kiegészítő anyagokra és jó barkácsügyességre lehet 
szükség. Ezeket a cicaajtókat úgy terveztük, hogy alkalmazkodjanak a Staywell 200, 300, 
400, 500, 900 sorozatú, és a Petporte smartflap® sorozatú cicaajtó nyílásméretéhez. 

Szükség lesz alapvető barkácsügyességre, illetve az ajtókat módosítani kell vagy további 
szerszámokra lehet szükség. 

Beszerelés – Mérés és jelölés 
Mérje le a cica 

hasmagasságát. Ez a magasság  

rendszerint 100 mm –150 mm. ( A. Ábra)  

Jelölje be a mérést az ajtó külső  
széle szerint és rajzoljon egy 168 mm   

hosszú egyenes vízszintes vonalat.(B. ábra) 

3. Egy gépi vagy kézi szúrófűrésszel vágja ki a szaggatott vonal mentén, 

ahogy a sablonon látszik. (D. ábra) 

4. Helyezze ideiglenesen a cicaajtó mindkét keretét a kivágott 

nyílásba. Egyenlítse ki a cicaajtót, amíg nem kerül a 

megfelelő pozícióba. A külső oldalon jelölje be a cicaajtót 

ceruzával a furatok elkészítésére, dugja át a külső keretben 

lévő lyukon. (E. ábra). Vegye ki a cicaajtót, és fúrja ki a 

furatokat 6 mm-es fúrószárral. (F. ábra)

5. Takarítsa fel a port, a piszkot és a keletkezett szennyeződéseket.

6. Helyezze a belső keretet (a csatlakoztatott keretek) a kivágott 

nyílásba. Egyenlítse ki a külső keretet az ajtó külső oldala szerint. 
Három (3) eltérő hosszúságú csavar a csomagolás része. Válassza 

ki a megfelelő hosszúságút. Egy kézi csavarhúzóval csavarozza a 

külső keretet az ajtójába fúrt furatokon át a belső kerethez.

Beszerelés – Fém ajtók és fémbetétes ajtók 
A cicaajtó fémajtókba vagy fémbetétes ajtókba szerelése átalakításokat igényelhet. A 
fém jelenléte megzavarhatja a cicaajtó működését és a mikrochip olvasási tartományát 
is. Ha a készülék gyenge teljesítményt nyújt, szerelőadaptert kell vásárolnia és 

beszerelnie. Kérjük, látogasson el a bővebb információkért a www.petsafe.com 
honlapunkra. 

Alapfunkciók - Útmutató 

4- állású kézi zár 
Ez a zár lehetővé teszi a cica bejutásának ellenőrzését a házba, illetve kijutását a házból, 

mindkét irányban. Amíg a cicája nem ismerkedett meg teljesen a cicaajtóval, ezt a zárat 

előnyös, ha csak be vagy „ki” vagy a „be” pozícióban használja (H. ábra). 

Kérjük, vegye figyelembe, hogy ez a vonal lesz az ajtójába vágott nyílás alsó oldala. 
A cicaajtó kerete ennél 25 mm-rel lesz alacsonyabb. Bizonyos esetekben ezt a 
vonalat feljebb kell majd húznia néhány ajtótípus formaterve miatt. 

Beszerelés – Fa, PVC, vagy uPVC ajtók 

Mielőtt elkezdené a beszerelést, ellenőrizze, 
hogy az ajtójában nincs fémbetét. Ha az 
ajtójában fémbetétet talál, olvassa el a 
használati utasítás „Beszerelés - fémajtók és 
fémbetétes ajtók” című részét (a következő 
oldalon). 

1. Helyezze a kivágás sablonját az ajtója külső 

oldalára a megfelelő pozícióba úgy, hogy a 

megfelelő magasságban és síkban legyen. (C. 

ábra) 

2. Fúrjon ki 4 lyukat az ajtóban (a sarkakba) egy 12 mm-es fúrószárral, ahogy a 

sablonon látszik. Biztosítsa, hogy a fúró egyenes vonalban és síkban maradjon. 

Fontos: Ne vágja meg az alagutat. Az 

alagútban kulcsfontosságú elemek vannak, és az 

alagútba eszközölt beavatkozások befolyásolják az 

egész készülék működőképességét. 

7. Ha kész a cicaajtó szerelése, csavarozza fel a két

csavaranyát a külső keretre.  

A cicaajtó most már készen áll a használatra. (G. ábra) 

Beszerelés – Üvegajtók, ablakok vagy falak 
A cicaajtó falakba, ablakokba vagy ajtókba történő sikeres beszerelés érdekében 
kaphatók szerelőadapterek és meghosszabbított alagutak. 

Kérjük, látogasson el a www.petsafe.com oldalra a cicaajtó falba és üvegbe 
történő beszereléséről bővebb információkat szerezzen, illetve megvásárolhatja az 
ehhez szükséges kiegészítőket. 

Fontos: Az üveggel végzett munka nagy ügyességet igényel, ezért javasoljuk, 

hogy bízza szakemberre - üvegesre. A keményített üvegbe vagy ragasztott 
duplaüvegbe a cicaajtó csak a gyártásakor vágható ki. Kérjen tanácsot üvegestől. 

További információk 
A PetSafe® cicaajtókról szóló bővebb információért, illetve az üvegbe vagy falba történő 

beszerelésről szóló információkért, a hasznos tanácsokért és a kiképzésért, valamint az elérhető 

tartozékokért látogasson el a www.petsafe.com honlapra, és töltse le a teljes beszerelései 

kézikönyvet.  

Fontos újrahasznosítási tanácsok 
Kérjük az országában érvényes elektronikus hulladékról szóló jogszabályok betartását. A 
készüléket újra kell hasznosítani. Ha a készülékre már nincs szüksége, ne dobja a kommunális 
hulladékba. Kérjük, adja vissza arra a helyre, ahol vásárolta, hogy besorolhassuk az 
újrahasznosítási rendszerünkbe. Az ügyfélközpontunk telefonszámainak jegyzékéért keresse fel 
a www.petsafe.net honlapunkat. 

Elemek ártalmatlanítása 
Számos országban előírás az elemek szelektív gyűjtése; ellenőrizze az előírásokat a saját 
országában, mielőtt az elemeket kidobja. A készülék élettartamának végén kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal az elemek megfelelő ártalmatlanításának utasításai érdekében. 
Ne dobja a használt elemet a háztartási hulladékba. 

Megfelelőség 

A Radio Systems Corporation ezennel kijelenti, hogy a Petporte smart flap® összhangban áll 

az Európai Parlament és a Tanács 1999/5/EK irányelvének alapvető feltételeivel a 
rádióberendezésekről és a távközlő végberendezésekről.  

FUNKCIÓ AKTIVÁLÁS 

GOMBBAL 

LED KIJELZŐ AKCIÓ 

Kézi mód Nyomja meg és 
engedje el 

A piros 5 mp-ig 
világít 

Kinyit. Használja a 4 állású zárat a cica 

belépéséhez. 

Automatikus 
üzemmód 

Nyomja meg és 
engedje el 

A zöld 5 mp-ig 
világít 

A csapóajtó bezár, és csak az 
elmentett mikorchip ID leolvasása 
után nyit ki. 

Tanulási 
üzemmód 

Nyomja meg és 
tartsa 5mp-i, 
amíg nem világít 
a LED 

A piros LED lámpa 
60 mp-ig világít. 

A tanulási üzemmód kikapcsol, ha 

sikeresen mentette a mikrochip ID-jét. 

A sikeres programozás után kinyit. 

Ha több cicája van, ismételje meg 

a lépéseket. 

Mozgás 

érzékelő 

Nincs Zöld – világít a 
használat alatt 

Odakint mozgást érzékelt. 
A készülék keresi a leolvasható 
mikrochipet. 

Gyenge elem Nincs A piros LED lámpa 10 
másodpercenként villog 

Cserélje ki azonnal az elemeket. 

Az elemek 
cseréje 

Nincs A zöld LED 
háromszor villog 

A készülék átállt automatikus 

módba. 

Az 
alapbeállítások 
visszaállítása. 

Nyomja meg és 
tartsa 15 mp-i, 
amíg nem gyullad 
ki a LED 

A piros LED ötször villog Átáll az automatikus üzemmódba, és 

lezár. Minden beprogramozott 

mikrochip ID törlődik a memóriából. 

Hiba! Nincs A piros LED 
folyamatosan villog 

Vegye ki az elemeket, várjon 30 

másodpercet, és helyezze vissza. Ha a 

piros LED villog, hívja az 

ügyfélszolgálatot. A csapóajtót 

megpróbálja kinyitni, hogy kézi 

módban legyen használható. 

E. ábra 

F. ábra 

G. ábra 

B. ábra 

(x) 

C. ábra D. ábra 

(X) 
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A készüléken végzett, a Radio Systems Corporation társaság által kifejezetten nem autorizált 

vagy engedélyezett átalakítások vagy változtatások esetén megszűnhet a felhasználó 

készülékhasználati jogosultsága. 

Megfelelőségi nyilatkozat:  www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php. 

Ausztrália 

A készülék megfelel az ACMA (Ausztrál Távközlési és Média Hatóság - 

AustralianCommunications and Media Authority) érvényes EMC követelményeinek. 

Jótállás 
Hároméves nem átruházható korlátozott jótállás 

A termék előnye a gyártó által korlátozott jótállás. A teljes információért  keresse fel a 

www.petsafe.net honlapunkat, vagy lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálatunkkal. 

Európa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland 

Ausztrália/Új-Zéland – Összhangban áll az ausztrál fogyasztói jogokkal, a hibákkal szembeni 

garanciákkal, amely 2012. január 1-től érvényes, és a következő garanciákat nyújtják a 
termékre: Radio Systems Australia Pty Ltd. (a továbbiakban „Radio Systems”) kezességet vállal 

a nagykereskedelmi forgalmazónak vagy más vevőnek vagy a termék tulajdonosának, hogy ha 

a terméket házi fogyasztásra és a szabvánnyal összhangban használják, mentes lesz az 

anyaghibáktól vagy a gyártási hibáktól a vásárlástól számított három éven belül. „Az eredeti 

vásárló” olyan személy, aki eredetileg megvásárolta a terméket vagy az ajándékozott, aki a mi 
termékünket kicsomagolatlan állapotban átvette.A Radio Systems fedezi a használat kezdetétől 

számított három évig a szerelési munka és az alkatrész költségeit. Ezután az időszak után a 

termékekre és a szoftver módosításaira a társaság feltételei szerinti árakat érvényesítik. 

A korlátozott jótállás nem ruházható át, és automatikusan megszűnik, ha az eredeti vevő eladja a 

Radio Systems termékét, vagy átadja a telket, amelyen a Radio Systems terméket telepítették. Ez 

a korlátozott jótállás nem vonatkozik az állat rágásai, a vihar, a felelőtlenség, az átalakítás vagy a 

visszaélés által okozott károkra. A vevők, akik Ausztrálián, Új-Zélandon kívülre vagy nem 

engedéllyel rendelkező forgalmazótól vásárolják meg a terméket, vissza kell adniuk a terméket 

arra a helyre, ahonnan megvásárolták, ha gondjaik merülnek fel a jótállással. 

Vegye figyelembe, hogy a Radio Systems semmilyen anyagi térítést, tárgyi térítést, sem a 

termék átalakítását nem nyújtja a jótállásban nem szereplő vélemény változás vagy más okok 

miatt. 

Panaszkezelési rend: A panaszaival forduljon az ügyfélközpontunkhoz a www.petsafe.net 

honlapon vagy az adott régió márkaforgalmazójához: 

Szlovák Köztársaság / Cseh Köztársaság 

blue gray, s.r.o. 

Oremburská 2320/13 

97404 Banská Bystrica, SZLOVÁKIA 

web: www.petsafe.sk 

tel: +421 483810311 

Reklamációk fogadása:  

blue gray, s.r.o. 
Kremnička 47/A 
97405 Banská Bystrica, Szlovákia 

  tel: +421 483810311 
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 A reklamáció kitöltéséhez be kell mutatnia a vásárlást igazoló bizonylatot. A vásárlás igazolása 

nélkül a Radio Systems nem javítja meg a terméket, és nem nyújt térítést a sérült elemekre. A 

Radio Systems felkéri a fogyasztót az ügyfélközponttal történő kapcsolatfelvételre a jótállási szám 
beszerzése érdekében. Ha ezt elmulasztja, a reklamáció ügyintézésében késésbe kerülhet. 

Ha a terméken sérülést észlel a vásárlástól számított 30 napon belül, a Radio Systems biztosítja a 
termék pótlását, amelyet a sérült termék elküldése előtt elküld. A csomagolási díjat a termék 

visszaadásakor beszámítják a sérült darab helyébe. A terméket a póttermék átvételét követő 7 
napon belül vissza kell adni. Ha a terméken 30 napon túl észleli a sérülést, a terméket a fogyasztó 
a saját költségeire köteles visszaküldeni. A Radio Systems teszteli a terméket, és pótolja a sérült 

egységet, majd díjtalanul jótállással együtt visszaküldi azzal, hogy a termékre azonos jótállási idő 
vonatkozik. Ez a jótállás kiegészül az Önre a jogszabályokból érvényes további jogokkal és 
térítésekkel. A Radio Systems termékei olyan jótállással rendelkeznek, amelyek nem hagyhatók ki 

az Ausztrál Fogyasztói Felügyelőségből. Ön köteles megtéríteni vagy átfizetni a súlyos hibát, és 
kompenzálni bármilyen egyéb előrelátható veszteséget vagy kárt. Köteles a terméket 
megjavíttatni vagy pótolni, ha nem rendelkezik elfogadható minőséggel és a sérülés nem tesz 

hozzá a súlyos hibájához. 

Ha kérdése van, vagy bővebb információra van szükséges, kérjük lépjen kapcsolatba az 

ügyfélközpontunkkal a következő telefonszámokon: 1800 786 608 (Ausztrália) vagy 0800 543 054 
(Új-Zéland).    

A használat feltételei és a korlátozott felelősség 
1. A használat feltételei 

A termék használata a jelen használati utasításban szereplő feltételek és figyelmeztetések 
változtatások nélküli elfogadásához kötött. A termék használatával beleegyezését adja a 
megadott feltételekkel. Ha ezeket nem fogadja el, kérjük vigye vissza a nem használt terméket 

eredeti csomagolásban, fizesse ki a postaköltséget vagy lépjen kapcsolatba az illetékes 
ügyfélközponttal, és a bizonylat bemutatása ellenében visszakapja a teljes vételárat. 

2. A helyes használat 
Ha nem biztos abban, hogy a termék alkalmas-e az Ön kutyájának, a használata előtt forduljon az 

állatorvosához vagy a tanúsítvánnyal rendelkező kutyakiképzőhöz. A helyes használat feltételezi a 
teljes használati utasítás és a specifikus figyelmeztetése átolvasását. 

3. A jogszerűtlen vagy a tiltott felhasználás
A termék csak a kutyákon történő használatra szolgál. A termék rendeltetési céllal ellentétes 
használata a szövetségi, állami vagy regionális törvények és szabályok megszegését 

eredményezheti. 

4. Korlátozott kárfelelősség

A Radio Systems Corporation sem az egyéb partnervállalata semmilyen körülmények között nem 
vállalja a felelősséget a (i) közvetett, a büntetőjogi, a véletlenszerű, a különleges vagy a 
következményes károkért, és/vagy (ii) a termékkel való visszaéléssel kapcsolatban keletkezett 

veszteségekért vagy károkért. A vevő vállalja a termékhasználatból eredő a teljeskörű 
felelősséget a jogszabályi mértékben. 

5. A feltételek változása 
A Radio Systems® Corporation fenntartja a termékhasználat megadott feltételeinek változtatását. 

Ha az ilyen változtatásokról a termék használata elő tudomást szerzett, ezek az Ön termékére 
ugyanígy érvényesek.
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Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932 USA
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

Všetky dvierka PetSafe™ sú vhodné na každé dvere, stenu alebo priečku, i keď si to môže vyžadovať extra materiály. Tento produkt je navrhnutý pre benefit vás a vášho domáceho miláčika. Nie je možné plne garantovať 
vylúčenie všetkých ostatných zvierat vo všetkých okolnostiach. Radio Systems Corporation nebude zodpovedať za žiadnu škodu alebo nepríjemnosť spôsobenú inými zvieratami, ktoré získali neželaný prístup do vášho 
domu. Podľa štandardov starostlivosti o deti, deti by mali byť neustále pod dozorom pri tomto produkte.

Všechna dvířka PetSafe ™ jsou vhodná na každé dveře, stěnu nebo příčku, i když si to může vyžadovat extra materiály. Tento produkt je navržen pro benefit vás a vašeho domácího mazlíčka. Nelze plně garantovat vyloučení 
všech ostatních zvířat ve všech okolnostech. Radio Systems Corporation nebude odpovídat za žádnou škodu nebo nepříjemnost způsobenou jinými zvířaty, které získaly nechtěný přístup do vašeho domu. Podle standardů 
péče o děti, děti by měly být neustále pod dozorem při tomto produktu.

Edícia
Edice1

Minden PetSafe ™ ajtó bármilyen ajtóhoz, falhoz vagy válaszfalhoz alkalmas, bár ehhez további anyagok szükségesek. Ez a termék az Ön és kedvence javára szolgál. Nem lehet minden körülmények között teljes mértékben 
garantálni az összes többi állat kizárását. A Radio Systems Corporation nem vállal felelősséget más állatok által okozott károkért vagy kellemetlenségekért, akik nem kívánt módon jutottak be otthonába. A 
gyermekgondozási előírások szerint a gyermekeket mindig felügyelni kell erre a termékre.
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